П Р О Г Р А М М А

вступительного экзамена в аспирантуру
по иностранным языкам (английский, немецкий, французский)
по специальностям и направлениям подготовки:
	Направление подготовки
	Специальность по номенклатуре

	Код
	Наименование
	Шифр
	Наименование

	05.06.01
	Науки о Земле
	25.00.12
	Геология, поиски и разведка нефтяных и газовых месторождений

	
	
	25.00.36
	Геоэкология (в нефтяной и газовой промышленности)

	15.06.01
	Машиностроение
	05.02.13
	Машины, агрегаты и процессы (в нефтяной и газовой промышленности)

	18.06.01
	Химическая технология
	05.17.07
	Химическая технология топлива и высокоэнергетических веществ

	20.06.01
	Техносферная безопасность
	05.26.02
	Безопасность в чрезвычайных ситуациях (в нефтяной и газовой промышленности)

	21.06.01
	Геология, разведка и добыча полезных ископаемых
	25.00.17
	Разработка и эксплуатация нефтяных и газовых месторождений

	
	
	25.00.18
	Технология освоения морских месторождений полезных ископаемых

	
	
	25.00.19
	Строительство и эксплуатация нефтегазопроводов, баз и хранилищ


Введение
Изучение иностранных языков в вузе является неотъемлемой составной частью подготовки специалистов различного профиля, которые в соответствии с требованиями федерального государственного образовательного стандарта должны достичь уровня владения иностранным языком, позволяющего им продолжить обучение и вести профессиональную деятельность в иноязычной среде.
Поступающие должны владеть орфографической, орфоэпической, лексической, грамматической и стилистической нормами изучаемого языка в пределах программы по иностранным языкам для неязыковых вузов и правильно использовать их во всех видах речевой коммуникации в форме устного и письменного общения.
Содержание вступительного экзамена в аспирантуру по иностранному языку
1.
Письменный перевод со словарём на русский язык общетехнического
текста, приближённого к специальности (объём 1500 печатных знаков
за 45 минут).
ФОРМА ПРОВЕРКИ: чтение части текста вслух; чтение своего подготовленного письменного перевода.
2.
Ознакомительное чтение общетехнического текста (без словаря),
приближённого к специальности (объём 1200 печатных знаков за
5 минут).
ФОРМА ПРОВЕРКИ: реферативная передача содержания на русском языке.
3.
Беседа с поступающим в аспирантуру на иностранном языке по
вопросам, связанным с его биографией, учёбой в вузе, работой,
применением иностранного языка в повседневной жизни, сведениями о
стране изучаемого языка, перспективами научной деятельности.
Вопросы к вступительному экзамену по английскому языку
1. What is your name?
2. How old are you?
3. Where do you work?
4. How long have you worked there?
5. What is your position (job)?
6. What higher school did you study at?
7. When did you graduate from it?
8. What did you specialize in?
9. Why did you decide to take a post-graduate course for PhD?
10. Are you going to do the day-time or the correspondence course? Why?
11. How long will it take?
12. What exams are you planning to take at the end of the first year?
13. What field are you going to do your original research for your PhD in?
14. Do you have a scientific supervisor? Who is (s)he?
15. Do you have any experience of research work?
16. Did you take part in scientific conferences as a student?
17. Do you read a lot of scientific literature?
18. Do you read scientific literature in English?
19. Is it important for your studies to learn about the latest achievements of your foreign colleagues?
20. Who are the most prominent foreign and Russian scientists in your field?
21. What countries would you like to visit to meet your foreign colleagues and exchange your experience with them?
22.
Is it helpful for your scientific work to attend international conferences?
23. Would you like to make a report at an international conference?
24. Are you going to improve your English so that you can participate in foreign conferences or work exchanges?
25. Would you like to work for a big international company?
Вопросы к вступительному экзамену по немецкому языку
1. Stellen Sie sich bitte vor! Wie heiβen Sie?
2. Wie alt sind Sie?
3. Wann und wo sind Sie geboren?
4. Sind Sie verheiratet?
5. Aus wie viel Personen besteht Ihre Familie?
6. Stellen Sie bitte Ihre Familienangehörigen vor!
7. Welche Hochschule haben Sie absolviert?
8. Wie heiβt Ihre Fachrichtung?
9. An welcher Fakultät haben Sie studiert?
10. Wann haben Sie die Hochschule absolviert?
11. Haben Sie an den wissenschaftlichen Konferenzen teilgenommen?
12. Wo arbeiten Sie?
13. Als was arbeiten Sie?
14. Haben Sie Deutschland besucht?
15. Welche Bundesländer und Städte haben Sie besucht?
16. Wann feiern die Deutschen den Tag der deutschen Einheit?
17. Wie heiβt der deutsche Bundeskanzler?
18. Wie sind die Staatsfarben Deutschlands?
19. In welchen Ländern Europas ist Deutsch die Staatssprache?
20. Haben Sie schon den wissenschaftlichen Betreuer?
21. Haben Sie das Thema Ihrer Dissertation bestimmt?
22. Haben Sie Interesse für die deutsche Sprache?
Вопросы к вступительному экзамену по французскому языку
1.
Présentez-vous, s’il vous plaît!
Comment vous appelez-vous?
Quel âge avez-vous?
Quand et où êtes-vous né (e)?
Êtes-vous marié (e)?
Demeurez-vous avec vos parents ou avez-vous une famille?
Avez-vous des frères et des sœurs?
Combien de personnes y a-t-il dans votre famille?
Pourriez-vous présenter votre famille?
2. Quelle École Supérieure avez-vous terminé?
3. Quand avez-vous terminé l’École Supérieure?
4. À quelle faculté avez-vous fait vos études?
5. Quelle est votre spécialité?
6. Avez-vous de l’expérience du travail scientifique?
7. Avez-vous participé aux conférences scientifiques?
8. Où travaillez-vous?
9. Avez-vous déjà le chef scientifique?
10. Est-ce que vous avez déterminé les étapes de votre activité?
11. Avez-vous de bonnes conditions pour votre travail scientifique?
12. Avez-vous été en France?
13. Quelles villes avez-vous visité? 14 Quelle est la capitale de la France?
15. Dans quels pays le français est la langue d’Etat?
16. Quels hommes célèbres connaissez-vous?
17. Avez-vous des problèmes avec la langue française?
18. Est-ce que la connaissance du français est importante pour le spécialiste qualifié?
19. Voudriez-vous approfondir vos connaissances du français?
20. Avez-vous assez de temps pour suivre les cours de français?
21. Lisez-vous la littérature spécialisée?
22. Avez-vous les possibilités de communiquer en français chez vous ou avec les collègues?
Список литературы и ссылки на Интернет-ресурсы, рекомендованные для подготовки к экзамену, включают тот минимум, который позволяет поступающему овладеть требуемыми знаниями и умениями.
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Программное обеспечение и Интернет – ресурсы:
1. Единое окно доступа к образовательным ресурсам: портал. Иностранный язык. – http://window.edu.ru/window/catalog?p_rubr=2.1.5
2. E-language: portal. – http://e-language.wikispaces.com/e-tools
3. Howjsay: Online Talking Dictionary of English Pronunciation. – http://howjsay.com/
4. LearnersTV: Free Video Lectures. – http://www.learnerstv.com/
5. Lesson Writer. – http://www.lessonwriter.com/default.aspx
6. Listening Materials for Language Teachers. – http://www.123listening.com/
7. MITOpenCourseWare: Free Online Course Materials. – http://ocw.mit.edu/courses/audio-video-courses/
8. TeacherNet: the education site for teachers and school managers. – http://www.teachernet.gov.uk/
9. Tools For Educators: Free Resources. – http://www.toolsforeducators.com/
10.
Единая Коллекция цифровых образовательных ресурсов: портал.
Немецкий язык. - http://imc.rkc-74.ru/catalog/rubr/7ed38401-26b8-11da-8cd6-0800200c9a66/68/
11. Deutsche Welle: Deutsch lernen. - http://www.dw-world.de/dw/0,,2068,00.html
12. Библиотека Gutenberg - http://www.gutenberg.de/
13. DeutschWeb – CLA - http://www.cla.unifi.it/deutschweb.html
14. Internet Handbook Of German Grammar. -http://travlang.com/languages/german/ihgg/
15. Goethe-Institut: DAF Materialen - http://www.goethe.de/lhr/mat/deindex.htm
16. Sprachzeitungen. - http://www.sprachzeitungen.de/
17. История повседневности – 100 немецких лет. -       http://www.swr.de/
18.
Онлайн – уроки французской грамматики. - www.bonjourdefrance.com
19.
Онлайн - курс французского языка - http://www.francofil.net/fle_fr.html
